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Chapter 17

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

לאֹ־1
не
H3808

תִזְבַּח֩
жртвуј
H2076

לַיהוָ֨ה
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Богу–своме
H0430

שׁ֣וֹר
вола
H7794

ה וָשֶׂ֗
или–овцу
H7716

ר אֲשֶׁ֨
на–којима

יִהְיֶה֥
буде
H1961

בוֹ֙
на–њима

מ֔וּם
мана

ל כֹּ֖
било–каква
H3605

דָּבָר֣
ствар
H1697

רָ֑ע
лоша

י כִּ֧
јер

תוֹעֲבַ֛ת
гнусоба
H8441

יְהוָה֥
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Богу–твоме
H0430

הֽוּא׃
то–је
H1931

ס
(одељак)

Ne prinosi Gospodu Bogu svom ni vola ni jagnjeta ni jareta na kome ima mana ili kako god zlo; jer je gadno pred 
Gospodom Bogom tvojim.

י־2 כִּֽ
ако

יִמָּצֵ֤א
се–нађе
H4672

בְקִרְבְּךָ֙
међу–вама
H7130

בְּאַחַד֣
у–једним–од
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
врата–твојих
H8179

אֲשֶׁר־
које

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твој
H0430

נֹתֵ֣ן
даје
H5414

לָךְ֑
теби

אִ֣ישׁ
човек
H0376

אוֹ־
или

ה אִשָּׁ֗
жена
H0802

ר אֲשֶׁ֨
који

ה יַעֲשֶׂ֧
чине

אֶת־
—
H0853

ע הָרַ֛
зло

בְּעֵינֵי֥
у–очима

יְהוָֽה־
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твога
H0430

ר לַעֲבֹ֥
прекршивши

בְּרִיתֽוֹ׃
завет–његов
H1285

Ako se nađe kod tebe u kome od mesta tvojih, koja ti da Gospod Bog tvoj, čovek ili žena da učini zlo pred 
Gospodom Bogom tvojim prestupajući zavet Njegov,

לֶך3ְ וַיֵּ֗
и–оду
H3212

יַּעֲבֹד֙ וַֽ
и–служе
H5647

ים אֱלֹהִ֣
боговима
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
и–клањају–се
H7812

לָהֶם֑
њима

מֶשׁ  ׀וְלַשֶּׁ֣
и–сунцу
H8121

א֣וֹ
или

חַ לַיָּרֵ֗
месецу
H3394

א֛וֹ
или

לְכָל־
било–чему–од
H3605

א צְבָ֥
војске

יִם הַשָּׁמַ֖
небеске
H8064

ר אֲשֶׁ֥
што

לאֹ־
нисам
H3808

יתִי׃ צִוִּֽ
заповедио
H6680

i otide te služi drugim bogovima i klanja im se, ili suncu ili mesecu ili čemu god iz vojske nebeske, što nisam 
zapovedio,

גַּד־4 וְהֻֽ
и–буде–јављено
H5046

לְךָ֖
теби

וְשָׁמָעְ֑תָּ
и–чујеш
H8085

וְדָרַשְׁתָּ֣
онда–испитај
H1875

ב הֵיטֵ֔
темељно
H3190

וְהִנֵּ֤ה
и–ако
H2009

אֱמֶת֙
је–истина
H0571

נָכ֣וֹן
поуздана

ר הַדָּבָ֔
ствар
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
учињено–је

הַתּוֹעֵבָ֥ה
гнусоба
H8441

הַזֹּ֖את
ова
H2063

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
у–Израиљу
H3478

i tebi se to javi i ti čuješ, onda raspitaj dobro; pa ako bude istina i doista se učinila ona gadna stvar u Izrailju,
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וְהֽוֹצֵאת5ָ֣
онда–изведи
H3318

אֶת־
—
H0853

הָאִ֣ישׁ
човека
H0376

הַה֡וּא
тога
H1931

֩ אוֹ
или

אֶת־
—
H0853

ה הָאִשָּׁ֨
жену
H0802

וא הַהִ֜
ту
H1931

ר אֲשֶׁ֣
који

שׂוּ עָ֠
су–учинили

אֶת־
—
H0853

ר הַדָּבָ֨
ствар
H1697

ע הָרָ֤
злу

הַזֶּה֙
ову
H2088

אֶל־
пред
H0413

יךָ שְׁעָרֶ֔
врата–твоја
H8179

אֶת־
—
H0853

ישׁ הָאִ֕
човека
H0376

א֖וֹ
или

אֶת־
—
H0853

ה הָאִשָּׁ֑
жену
H0802

ם וּסְקַלְתָּ֥
и–заспи–их
H5619

בָּאֲבָנִ֖ים
камењем
H0068

תוּ׃ וָמֵֽ
да–умру
H4191

izvedi onog čoveka ili onu ženu, koji učiniše ono zlo, na vrata svoja, čoveka onog ili ženu, i zaspi ih kamenjem da 
poginu.

עַל־6
по

י  ׀פִּ֣
речи
H6310

שְׁנַיִ֣ם
двојице
H8147

ים עֵדִ֗
сведока
H5707

א֛וֹ
или

ה שְׁלֹשָׁ֥
тројице
H7969

ים עֵדִ֖
сведока
H5707

יוּמַת֣
нека–се–погуби
H4191

ת הַמֵּ֑
осуђеник
H4191

א ֹ֣ ל
не
H3808

ת יוּמַ֔
нека–се–погуби
H4191

עַל־
по

י פִּ֖
речи
H6310

עֵ֥ד
сведока
H5707

ד׃ אֶחָֽ
једног
H0259

Na svedočanstvo dva ili tri čoveka da se pogubi onaj koga valja pogubiti; ali na svedočanstvo jednog čoveka da se 
ne pogubi.

יַד7֣
рука
H3027

ים הָעֵדִ֞
сведока
H5707

הְיֶה־ תִּֽ
нека–буде
H1961

בּ֤וֹ
на–њему

בָרִאשֹׁנָה֙
прва
H7223

לַהֲמִית֔וֹ
да–га–убије
H4191

וְיַד֥
а–рука
H3027

כָּל־
свега
H3605

הָעָ֖ם
народа

בָּאַחֲרֹנָה֑
после
H0314

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
и–искорени

ע הָרָ֖
зло

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
из–средине–своје
H7130

פ
(одељак)

Svedoci neka prvi dignu ruke na nj da ga ubiju; a potom sav narod; tako izvadi zlo iz sebe.

י8 כִּ֣
ако

֩ יִפָּלֵא
ти–буде–тешко
H6381

מִמְּךָ֨
за–тебе

ר דָבָ֜
питање
H1697

ט לַמִּשְׁפָּ֗
у–суду
H4941

ין־ בֵּֽ
између
H0996

ם  ׀דָּ֨
крви
H1818

ם לְדָ֜
и–крви
H1818

ין־ בֵּֽ
између
H0996

ין דִּ֣
тужбе
H1779

ין לְדִ֗
и–тужбе
H1779

ין וּבֵ֥
и–између
H0996

נֶגַ֙ע֙
ране
H5061

גַע לָנֶ֔
и–ране
H5061

י דִּבְרֵ֥
питања
H1697

ת רִיבֹ֖
спорова
H7379

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
у–вратима–твојим
H8179

וְקַמְתָּ֣
онда–устани

יתָ וְעָלִ֔
и–иди–горе
H5927

אֶל־
на
H0413

הַמָּק֔וֹם
место
H4725

ר אֲשֶׁ֥
које

יִבְחַ֛ר
изабере
H0977

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твој
H0430

בּֽוֹ׃
њега

Kad ti bude teško rasuditi između krvi i krvi, između raspre i raspre, ili između rane i rane, oko kojih bude parnica 
u tvom mestu, tada ustani i idi u mesto koje izabere Gospod Bog tvoj;

וּבָאת9ָ֗
и–дођи
H0935

אֶל־
к
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
свештеницима
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
Левитима
H3881

וְאֶל־
и–к
H0413

ט הַשֹּׁפֵ֔
судији
H8199

ר אֲשֶׁ֥
који

יִהְיֶה֖
буде
H1961

ים בַּיָּמִ֣
у–дане
H3117

הָהֵם֑
те
H1992

֙ וְדָרַשְׁתָּ
и–испитај
H1875

וְהִגִּ֣ידוּ
и–објавиће–ти
H5046

לְךָ֔
теби

אֵ֖ת
—
H0853

דְּבַ֥ר
реч
H1697

ט׃ הַמִּשְׁפָּֽ
суда
H4941

i otidi k sveštenicima Levitima ili k sudiji koji onda bude, pa ih upitaj, i oni će ti kazati kako valja presuditi.
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ית10ָ וְעָשִׂ֗
и–учини

עַל־
по

י פִּ֤
речи
H6310

הַדָּבָר֙
одлуке
H1697

ר אֲשֶׁ֣
коју

יַגִּ֣ידֽוּ
ти–објаве
H5046

לְךָ֔
теби

מִן־
са

הַמָּק֣וֹם
места
H4725

הַה֔וּא
тога
H1931

ר אֲשֶׁ֖
које

יִבְחַר֣
изабере
H0977

יְהוָה֑
Господ
H3068

וְשָׁמַרְתָּ֣
и–чувај
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
да–вршиш

ל כְּכֹ֖
све
H3605

ר אֲשֶׁ֥
што

יוֹרֽוּךָ׃
те–поуче

I učini onako kako ti kažu u mestu koje izabere Gospod, i gledaj da učiniš sasvim onako kako te nauče.

עַל־11
по

י פִּ֨
речи
H6310

ה הַתּוֹרָ֜
закона
H8451

ר אֲשֶׁ֣
који

יוֹר֗וּךָ
те–поуче

וְעַל־
и–по

ט הַמִּשְׁפָּ֛
пресуди
H4941

אֲשֶׁר־
коју

יאֹמְר֥וּ
ти–кажу
H0559

לְךָ֖
теби

ה תַּעֲשֶׂ֑
чини

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָס֗וּר
одступај
H5493

מִן־
од

הַדָּבָ֛ר
речи
H1697

אֲשֶׁר־
коју

יַגִּ֥ידֽוּ
ти–објаве
H5046

לְךָ֖
теби

ין יָמִ֥
ни–надесно
H3225

אל׃ ֹֽ וּשְׂמ
ни–налево
H8040

Po zakonu kome te nauče, i po presudi, koju ti kažu, učini; ne odstupi od onog što ti kažu ni nadesno ni nalevo.

יש12ׁ וְהָאִ֞
а–човек
H0376

אֲשֶׁר־
који

ה יַעֲשֶׂ֣
чини

בְזָד֗וֹן
дрско
H2087

י לְבִלְתִּ֨
не–хтевши
H1115

עַ שְׁמֹ֤
да–слуша
H8085

אֶל־
—
H0413

֙ הַכֹּהֵן
свештеника
H3548

ד הָעֹמֵ֞
који–стоји
H5975

רֶת לְשָׁ֤
да–служи
H8334

שָׁם֙
тамо
H8033

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богу–твоме
H0430

א֖וֹ
или

אֶל־
—
H0413

הַשֹּׁפֵט֑
судију
H8199

וּמֵת֙
нека–умре
H4191

הָאִ֣ישׁ
човек
H0376

הַה֔וּא
тај
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
и–искорени

ע הָרָ֖
зло
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
из–Израиља
H3478

Ako li bi se ko upro te ne bi hteo poslušati sveštenika koji onde stoji te služi Gospodu Bogu tvom, ili sudije, takav 
čovek da se pogubi; i izvadi zlo iz Izrailja,

וְכָל־13
и–сав
H3605

הָעָ֖ם
народ

יִשְׁמְע֣וּ
нека–чује
H8085

וְיִרָ֑אוּ
и–нека–се–боји
H3372

א ֹ֥ וְל
и–нека–не
H3808

יְזִיד֖וּן
буде–дрзак
H2102

עֽוֹד׃
више
H5750

ס
(одељак)

da sav narod čuje i boji se, i unapred, da ne radi uporno.

י־14 כִּֽ
кад

א ֹ֣ תָב
уђеш
H0935

אֶל־
у
H0413

רֶץ הָאָ֗
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֨
коју

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твој
H0430

נֹתֵ֣ן
даје
H5414

ךְ לָ֔
теби

הּ ירִשְׁתָּ֖ וִֽ
и–заузмеш–је
H3423

בְתָּה וְיָשַׁ֣
и–населиш–се
H3427

הּ בָּ֑
у–њој

וְאָמַרְתָּ֗
и–кажеш
H0559

ימָה אָשִׂ֤
поставићу

֙ עָלַי
над–собом

לֶךְ מֶ֔
цара
H4428

כְּכָל־
као–сви
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
народи

ר אֲשֶׁ֥
који–су

י׃ סְבִיבֹתָֽ
око–мене
H5439

Kad uđeš u zemlju koju ti daje Gospod Bog tvoj da je naslediš, i naseliš se u njoj, ako kažeš: Da postavim sebi 
cara, kao što imaju svi narodi oko mene,
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שׂ֣וֹם15
заиста

ים תָּשִׂ֤
постави

עָלֶי֙ךָ֙
над–собом

לֶךְ מֶ֔
цара
H4428

ר אֲשֶׁ֥
кога

יִבְחַ֛ר
изабере
H0977

יְהוָה֥
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твој
H0430

בּ֑וֹ
њега

רֶב מִקֶּ֣
из–средине
H7130

יךָ אַחֶ֗
браће–твоје
H0251

ים תָּשִׂ֤
постави

עָלֶי֙ךָ֙
над–собом

לֶךְ מֶ֔
цара
H4428

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל תוּכַ֗
можеш
H3201

לָתֵ֤ת
ставити
H5414

עָלֶי֙ךָ֙
над–собом

אִ֣ישׁ
човека
H0376

י נָכְרִ֔
странца
H5237

ר אֲשֶׁ֥
који

א־ ֹֽ ל
није
H3808

יךָ אָחִ֖
брат–твој
H0251

הֽוּא׃
он
H1931

samo onog postavi sebi za cara, kog izabere Gospod Bog tvoj; između braće svoje postavi cara sebi; a nemoj 
postaviti nad sobom čoveka tuđina, koji nije brat tvoj.

16֮ רַק
само
H7535

לאֹ־
нека–не
H3808

יַרְבֶּה־
гомила

לּ֣וֹ
себи

סוּסִים֒
коње

א־ ֹֽ וְל
и–нека–не
H3808

יב יָשִׁ֤
враћа
H7725

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
народ

יְמָה מִצְרַ֔
у–Мисир
H4714

עַן לְמַ֖
да–би
H4616

הַרְבּ֣וֹת
умножио

ס֑וּס
коње

וַֽיהוָה֙
а–Господ
H3068

אָמַר֣
је–рекао
H0559

ם לָכֶ֔
вама

א ֹ֣ ל
не
H3808

תֹסִפ֗וּן
враћајте–се
H3254

לָשׁ֛וּב
да–се–враћате
H7725

רֶךְ בַּדֶּ֥
путем
H1870

הַזֶּ֖ה
овим
H2088

עֽוֹד׃
више
H5750

Ali da ne drži mnogo konja, i da ne vraća narod u Misir da bi imao mnogo konja, jer vam je Gospod kazao: Ne 
vraćajte se više ovim putem.

א17 ֹ֤ וְל
и–нека–не
H3808

יַרְבֶּה־
гомила

לּוֹ֙
себи

ים נָשִׁ֔
жена
H0802

א ֹ֥ וְל
и–нека–не
H3808

יָס֖וּר
скрене
H5493

לְבָב֑וֹ
срце–његово
H3824

וְכֶסֶ֣ף
и–сребра
H3701

ב וְזָהָ֔
и–злата
H2091

א ֹ֥ ל
нека–не
H3808

יַרְבֶּה־
гомила

לּ֖וֹ
себи

ד׃ מְאֹֽ
много
H3966

I da nema mnogo žena, da se ne bi otpadilo srce njegovo, ni srebra ni zlata da nema vrlo mnogo.

וְהָיָה18֣
и–биће
H1961

כְשִׁבְתּ֔וֹ
кад–седне
H3427

עַ֖ל
на

א כִּסֵּ֣
престо
H3678

מַמְלַכְתּ֑וֹ
царства–свога
H4467

תַב וְכָ֨
нека–напише
H3789

ל֜וֹ
себи

אֶת־
—
H0853

מִשְׁנֵ֨ה
препис
H4932

הַתּוֹרָ֤ה
закона
H8451

הַזֹּאת֙
овога
H2063

עַל־
у

פֶר סֵ֔
књигу

מִלִּפְנֵי֥
пред
H6440

הַכֹּהֲנִ֖ים
свештеницима
H3548

ם׃ הַלְוִיִּֽ
Левитима
H3881

A kad sede na presto carstva svog, neka prepiše sebi u knjigu ovaj zakon od sveštenika Levita;

וְהָיְתָ֣ה19
и–нека–буде
H1961

עִמּ֔וֹ
уз–њега

רָא וְקָ֥
и–нека–чита
H7121

ב֖וֹ
у–њој

כָּל־
све
H3605

יְמֵי֣
дане
H3117

חַיָּ֑יו
живота–свога

לְמַעַ֣ן
да–би
H4616

ד יִלְמַ֗
научио
H3925

לְיִרְאָה֙
да–се–боји
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господа
H3068

יו אֱלֹהָ֔
Бога–свога
H0430

שְׁמֹר לִ֠
да–држи
H8104

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
све
H3605

י דִּבְרֵ֞
речи
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
закона
H8451

הַזֹּ֛את
овога
H2063

וְאֶת־
и
H0853

ים הַחֻקִּ֥
уредбе
H2706

לֶּה הָאֵ֖
ове
H0428

ם׃ לַעֲשֹׂתָֽ
да–их–врши

i neka ga drži kod sebe i neka ga čita dok je živ, da se uči bojati se Gospoda Boga svog, držati sve reči ovog 
zakona i ove uredbe, i tvoriti ih;
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י20 לְבִלְתִּ֤
да–не–би
H1115

רוּם־
уздигли–се

לְבָבוֹ֙
срце–његово
H3824

יו אֶחָ֔ מֵֽ
изнад–браће–своје
H0251

י וּלְבִלְתִּ֛
и–да–не–би
H1115

ס֥וּר
скренуо
H5493

מִן־
од

הַמִּצְוָה֖
заповести
H4687

ין יָמִ֣
ни–надесно
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
ни–налево
H8040

֩ לְמַעַן
да–би
H4616

יךְ יַאֲרִ֨
продужио
H0748

ים יָמִ֧
дане
H3117

עַל־
на

מַמְלַכְתּ֛וֹ
царству–своме
H4467

ה֥וּא
он
H1931

וּבָנָי֖ו
и–синови–његови

רֶב בְּקֶ֥
у–средини
H7130

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиља
H3478

ס
(одељак)

da se ne bi podiglo srce njegovo iznad braće njegove, i da ne bi odstupilo od ove zapovesti ni nadesno ni nalevo, 
da bi dugo carovao on i sinovi njegovi u Izrailju.
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